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La soledad de los barquillos y la malagueña 
[la sO.l”.'DaD D” lOz Bar.'ki.¥Os i la ma.la.'ø”.≠a] 
The loneliness of the little boatmen and the popular song from Málaga 
 
Text by Anonymous 
Set by Sebastián Iradier (1809-1865) 
 
¡Ay!     Válgame      Dios   de   los     cielos 
[aj	
  	
  	
   	
  	
  'bal.øa.m”    DjOz   D”   lOs    'Tj”.lOs]	
  
Ay!     Help-me      God   of   the     heavens 
 
Lo        que     quiero      a   ese       gaché. 
[lO       k”    'kj”.|Oç    a…     '”.s”     øa.'tS”]	
  
him     that  I-want      to      that      guy. 
([how] I want that guy.) 
 
El día que no le veo 
le retrato en la paré. 
 
Agua fría quién la bebe, 
tengo yo una nevería 
debajo de un limón verde.    
 
¡Ay! Quiero vivir en Granada 
porque me gusta el oir 
la campana de la vela 
soleá del alma mía, 
la campana de la vela 
cuando me voy a dormir. 
Yo te estoy queriendo a tí 
con la misma violencia 
que lleva el ferrocarril. 
 
Valientemente Serrano, 
valientemente nuestro querer se acabó... 
	
  
	
  

The entire text to this title with the complete  
IPA transcription and literal translation is available for download. 
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